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社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 85/2019號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體的

組織、職權與運作》第五條第二款和第七條，以及第112/2014號

行政命令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長宋永華或其法定代任

人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“南方建築置業有

限公司”簽訂澳門大學——N1聚賢樓設計及建造工程的合同。

二零一九年六月二十一日

社會文化司司長 譚俊榮

第 87/2019號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體的

組織、職權與運作》第五條第二款和第七條，以及第112/2014號

行政命令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長宋永華或其法定代任

人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“天龍顧問工程有

限公司”簽訂為澳門大學人文學院及教育學院供應及安裝實驗

室設備——採購項目清單（一）的合同。

二零一九年六月二十六日

社會文化司司長 譚俊榮

第 88/2019號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體的

組織、職權與運作》第五條第二款和第七條，以及第112/2014號

行政命令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 85/2019

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), conjugados 
com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretá-
rio para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, ou no seu substituto legal, todos os poderes neces-
sários para representar a Região Administrativa Especial de 
Macau, como outorgante, no contrato a celebrar com a «Em-
presa de Construção e Fomento Predial Nam Fong, Limitada», 
relativo à empreitada de design e construção da Pousada N1 da 
Universidade de Macau.

21 de Junho de 2019.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 87/2019

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), conjugados 
com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretá-
rio para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, ou no seu substituto legal, todos os poderes neces-
sários para representar a Região Administrativa Especial de 
Macau, como outorgante, no contrato a celebrar com a «Com-
panhia de Consultadoria e Engenharia Cybertron Elv, Lda.», 
relativo ao fornecimento e instalação de equipamentos de labo-
ratório para a Faculdade de Letras e a Faculdade de Ciências 
da Educação da Universidade de Macau — Lista de Aquisição I.  

26 de Junho de 2019.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 88/2019

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), conjugados 
com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretá-
rio para os Assuntos Sociais e Cultura manda:
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轉授一切所需的權力予澳門大學校長宋永華或其法定代任

人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“金科儀器設備有

限公司”簽訂為澳門大學人文學院及教育學院供應及安裝實驗

室設備——採購項目清單（二）的合同。

二零一九年六月二十六日

社會文化司司長 譚俊榮

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零一九年六月二十六日作出的

批示：

王勁秋——根據現行《行政長官及司長辦公室通則》第十

條第一款（六）項、第十八條第一款、第二款及第五款、第十九條

第十款及第十一款的規定，以行政任用合同方式聘用為本辦公

室第三職階首席顧問高級技術員，為期一年，自二零一九年六月

十五日起生效。

–––––––

二零一九年六月二十七日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 葉炳權

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 19/2019號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第10/2013號法律《土地法》第一百三十九條

的規定，作出本批示。

一、根據本批示組成部分的附件合同所載的規定及條件，修

改一幅以租賃制度批出，面積經修正後為238平方米，位於路環

島鄉村馬路，稱為21地段，標示於物業登記局第22434號的土地

的批給，以保留其上建有的1147號至1151號兩層高獨立式別墅。

二、本批示即時生效。

二零一九年六月二十五日

運輸工務司司長 羅立文        

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, ou no seu substituto legal, todos os poderes neces-
sários para representar a Região Administrativa Especial de 
Macau, como outorgante, no contrato a celebrar com a «Com-
panhia de Instrumentos e Equipamentos Goldtech Limitada», 
relativo ao fornecimento e instalação de equipamentos de labo-
ratório para a Faculdade de Letras e a Faculdade de Ciências da 
Educação da Universidade de Macau — Lista de Aquisição II. 

26 de Junho de 2019.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, Tam 
Chon Weng.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 26 de Junho de 2019:

Wong Keng Chao — contratada em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento, pelo período de um ano, como 
técnica superior assessora principal, 3.º escalão, neste Gabi-
nete, nos termos dos artigos 10.º, n.º 1, alínea 6), 18.º, n.os 1, 2 
e 5, e 19.º, n.os 10 e 11, do Estatuto do Gabinete do Chefe do 
Executivo e dos Secretários, na redacção vigente, a partir de 
15 de Junho de 2019.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 27 de Junho de 2019. — O Chefe do Gabinete, Ip Peng Kin.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 19/2019

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 139.º da Lei n.º 10/2013 (Lei de terras), o Secretário para 
os Transportes e Obras Públicas manda:

1. É revista, nos termos e condições constantes do contrato 
em anexo, que faz parte integrante do presente despacho, a 
concessão, por arrendamento, do terreno com a área rectifi-
cada de 238 m2, situado na ilha de Coloane, na Estrada da Al-
deia, designado por lote 21, descrito na Conservatória do Re-
gisto Predial, doravante designada por CRP, sob o n.º 22 434, 
destinado a manter a construção da vivenda unifamiliar de 
dois pisos com os n.os 1 147 a 1 151, ali existente.

2. O presente despacho entra imediatamente em vigor.

25 de Junho de 2019.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimun-
do Arrais do Rosário.


